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11ادبیات وهنر
ایسنا- مراسم تشییع پیکر زنده یاد دین محمد زنگشاهی، نوازنده برجسته قیچک، دیروز جمعه برگزار شد. پیکر او در یکی از قبرستان های شهر میرجاوه به خاک سپرده 
شد. شخصیتی که علی مغازه ای-پژوهشگر موسیقی اقوام-درباره او می گوید: دیگر جایگزین چیره دستی برای ایشان نداریم. دین محمد زنگشاهی، فرزند یکی از 
معتبرترین نوازنده های قیچک و موسیقی دانان مطرح منطقه سرحد بلوچستان بود اما هیچ کدام از فرزندان او هنر پدر را ادامه ندادند.

 صدای ساز قیچک
زنده یاد زنگشاهی خاموش شد

 شنبه 6 مرداد 1397 .14 ذی القعده 1439.شماره 19876

...گزارش

سرمایه گذاری چند میلیون دلاری چین 
برای حیات کتاب فروشی ها 

مسئولان شهر پکن با افزایش بودجه و پرداخت حداقل 40 
درصد از اجاره بهای کتاب فروشی ها در تلاش اند از بسته 
شدن آن ها جلوگیری کنند. با افزایش استفاده از کتاب های 
دیجیتال و تهدید روزافــزون کتاب فروشی های شهر پکن، 
مقامات چینی بودجه حفظ کتاب فروشی های پایتخت را 
از دو میلیون پوند در سال 2016 به 5.7 میلیون پوند در 
سال 2018 افزایش داده اند تا به هر شکل ممکن از بسته 
شدن این مغازه ها جلوگیری کنند.از جمله اقدامات حمایتی 
دولت چین از کتاب فروشی های شهر پکن پرداخت حداقل 
40 درصد از اجاره بهای آن ها اعلام شده است. همچنین 
قرار است بر اساس این طرح حمایتی 700 کتاب فروشی 
جدید نیز در پایتخت چین در سه سال پیش رو افتتاح شود و در 
صورتی که این موضوع محقق شود شمار کتاب فروشی های 
پکن به عدد 1700 مغازه برای جمعیت 22 میلیونی این شهر 
خواهد رسید. به گزارش ایسنا به نقل از بوک سلرز، »ژانگ سو« 
معاون اداره مطبوعات، انتشارات، رادیو، فیلم و تلویزیون چین 
در این باره گفت: کتاب فروشی ها بخشی مهم از زیرساخت 
فرهنگی شهر هستند که خاطرات و میراث شهر را در بردارند و 
فضای فرهنگی شهر را تحت تاثیر قرار می دهند. ما نمی توانیم 
برای باز نگه داشتن این مغازه ها به بازار فروش کتاب وابسته 
باشیم و سیاست های حمایتی دولت از این مغازه ها ضروری 
است. طی یک دهه اخیر بسیاری از کتاب فروشی های کشور 
چین به سبب تمایل روزافزون کتاب خوان ها به استفاده از 
کتاب های الکترونیکی تعطیل شده اند. مقامات شهری 
پکن خواهان وجود کتاب فروشی های بزرگ و متمایز در 
همه 16 بخش این شهر از جمله در مراکز خرید، مناطق 
گردشگری و مراکز حمل و نقل و ترمینال ها هستند و این 
کتاب فروشی ها اجازه فعالیت 24 ساعته خواهند داشت. 
همچنین کتابخانه های عمومی می توانند شعبه خود را در 
کتاب فروشی ها دایر کنند و برعکس. کتاب فروشی هایی 
که می خواهند از امتیازهای شهری در پکن برخوردار باشند 
باید حداقل در سه سال گذشته فعالیت تجاری داشته باشند تا 
بتوانند از همه مزایا از جمله معافیت از مالیات فروش بهره مند 

شوند.

...لذت شعر
یکی بیاید و بعد از تو جان مان بدهد

برای از تو سرودن توان مان بدهد
بهارهای پیاپی به دادمان نرسید
بهل، بهار بگیرد خزان مان بدهد

به آن نگاه صمیمی به آن تبسّم گرم
بگو طلوع کند آسمان مان بدهد

به عاشقانه ترین ها دخیل می بندیم
اگرتلاطم چشمت امان مان بدهد
میان این همه پرواز، بال و پر نزدیم

کدام قلّه کدام اوج، جان مان بدهد
بس است هرچه میان قفس تباه شدیم

یکی بیاید و در خود تکان مان بدهد
عباس کرخی  

***
خاطره ها

گاه و بیگاه
می آیند

کنارم می نشینند
می خندند

گریه می کنند
اما

پیر نمی شوند
محمد رضا عبدالملکیان  

***
آن شب که گیسوان تو رنگ حنا گرفت

آیینه در مقابل آیینه جا گرفت
انداختم به گردن آتش سه تار را

انگشت های مرد نوازنده پا گرفت
بیهوده سرزنش مکنیدم که دست او

دست خودم نبود! که دست مرا گرفت
ابراهیم لگزیان  

***
می خواهی

دلتنگت نباشم
انگار که بخواهی،

شیروانی هایِ "رشت" خیس نباشند.
انگار که بخواهی

زمستان هایِ "الموت" سرد
انگار که بخواهی

پاییزهای روستای چنار "کاشان" زرد
دنیا اما کاری به خواستنِ هیچ کس ندارد

من هم سال هاست
می خواهم کنارم باشی

لیلا کردبچه  

...ادبی
هیچ وقت شعر و ترانه را با هم مقایسه نکنید

باوری عمومی مطرح است که می پندارد، ترانه چون برای 
عوام و با زبان عامیانه نوشته می شود، متنی سخیف است و 
به عکس، شعر، جایگاهی رفیع را به خود اختصاص داده 
است. محمد صالح علا درباره مقایسه ترانه و شعر می گوید: 
»مقایسه ترانه و شعر اساسا درست نیست. من هرگز شعر 
نگفته ام، همیشه تنها ترانه نوشته ام. ترانه نوشتن اتفاقا 
بسیار دشوارتر از نوشتن شعر است؛ شعر پدیده ای است 
که هر وقت شیرش را باز کنی جریان دارد اما ترانه این طور 
نیست. عوالمی دارد که باید خودش سراغ آدم بیاید. احوال 
و مقدماتی دارد. با این که شعر هم همین طور است اما 
ترانه مبتنی بر آهنگ و موسیقی و از همه مهم تر به قول یک 
لغت شناس روسی، مبتنی بر لحن است و نه کلمه. کامل تر 
این که مبتنی است بر کلمات ملحون. ترانه بسیار پیچیده 

و رازآلود است« .

بیان خانم ها، اصیل، زیبا و تازه تر است

برگزیده جایزه ادبی پروین اعتصامی گفت: آثار بانوان 
نویسنده، مخاطبان را با بخش تازه ای از ذهن و روح انسان 
آشنا و جهان زیستی بشر را با بیان تازه تری ارائه می کند 
که در عین اصالت، زیباست. آناهیتا آروان، مربی مرکز 
فرهنگی هنری کانون پرورش فکری کودکان و نوجوانان 
رودسر در استان گیلان، امسال جایزه اثر منتخب بخش 
داستانی هفتمین دوره جایزه پروین را با کتاب »بگذار 
تروا بسوزد« به خود اختصاص داد. او معتقد است: اگر در 
نوشتن انگیزه قدرت مند درونی وجود داشته باشد برای 
تشدید آن، به هیچ محرک دیگری نیاز نیست و کار چه برای 
بزرگ سال باشد چه کودک و نوجوان، مانعی در مسیر 
آن وجود نخواهدداشت. رمان »بگذار تروا بسوزد« قصه 
نامکرر عشق ها، اعتمادها، رنج ها و احساسات پیچیده 

آدمی است.

6دقیقه مطالعه در روز برای کاهش استرس 
کافی است

شرکت لوازم خانگی ایکیا با همکاری جایزه من بوکر ترتیبی 
داده است تا در جنوب لندن اتاق هایی برای مطالعه آثار 
داستانی نامزد شده در جایزه بوکر احــداث شود تا مردم 
بتوانند به مطالعه 13 کتاب برگزیده جایزه بوکر در مکانی 
امن و راحت بپردازند. به گزارش خبرگزاری کتاب ایران، این 
پروژه به مردم این امکان را می دهد تا به صورت کاملا رایگان 
هر کتابی را که از قفسه های این اتاق های مطالعه برمی دارند 
با خود به خانه ببرند. شرکت ایکیا این طرح را پس از تحقیقی 
که روی عادت های مطالعه مردم بریتانیا انجام داد عملی 
کرد. نتایج این تحقیق نشان داد که بیش از 64 درصد از مردم 
بریتانیا معتقدند که تلویزیون، لپ تاپ و گوشی های هوشمند 
اضطراب و استرس را وارد خانه هایشان کرده است. علاوه 
بر آن نتایج تحقیقات دانشگاه ساسکس نیز نشان داد که فقط 
شش دقیقه مطالعه در طول روز برای کاهش میزان استرس 

تا 68 درصد کافی است.

...موسیقی
انتشار آلبوم»ابراهیم« محسن چاوشی

آلبوم جدید »محسن چاوشی« 
بــا عــنــوان »ابــراهــیــم« آخرین 
مراحل تولید را سپری می کند 
ــس از مـــدت هـــا، انــتــظــار  ــ تــا پ
ــرای شنیدن  ــواداران وی ب ــ ه
آلبوم جدید به پایان برسد. به 
گزارش صبا، شایعه ممنوعیت 

فعالیت چاوشی پس از انتشار قطعه »خوزستان«، بارها 
تکذیب شد؛ چاوشی هم برای دومین بار این خبر را تکذیب 
کرد. محسن چاوشی دربــاره آلبوم »ابراهیم« و شایعات 
مطرح شده در صفحه اینستاگرام خود اعلام کرد: »آلبوم 
ابراهیم در حال طی مراحل اخذ مجوز با همکاری کامل 
دفتر موسیقی است که زمــان انتشار آن به زودی اعلام 
می شود؛ لطفا به مصاحبه های مختلف و شایعات هم توجه 
نکنید.خبر ممنوع الفعالیتی هم شایعه ای بیش نیست که 

عده ای دنبال داغ کردن تنور رسانه خود هستند« .

دست حمید هیراد با یک ویدئو رو شد

حمید هیراد همچنان پرحاشیه 
ــار دیگر بــه سرقت  ــت. او ب اس
ــار نه  ــت، ایــن ب متهم شــده اس
به سرقت ادبــی که به سرقت 
ــق هـــوادارانـــش  اعــتــمــاد و ح
پیش  روز  چند  کنسرت.  در 

ویدئویی از کنسرت حمید هیراد در صفحه اینستاگرام 
علیرضا بدیع، شاعر و ترانه سرا به اشتراک گذاشته شد که 
دست حمید هیراد را برای همه رو کرد. در این ویدئو وقتی 
حمید هیراد در حال تعظیم برای مردم است، صدایش در 
سالن پخش می شود و دیگر زمانی برای سرپوش گذاشتن 
روی پلی بک کردن ولب زدن این خواننده نیست. دست 
به دست شدن این ویدئو در فضای مجازی باعث واکنش 
مــردم و هنرمندان شــده اســت. سعید بیابانکی شاعر، 
در توئیتی در صفحه شخصی خــود نوشت: به نظرم از 
برگزار کننده کنسرت و خواننده ای که به نام اجرای زنده 
بلیت می فروشد و لب خوانی تحویل مردم می دهد، باید 
به جرم کلاهبرداری و تقلب شکایت کرد. آیا در این زمینه 

مدعی العموم داریم؟

 کنسرت نیمه تمام محسن ابراهیم زاده 
در خراسان جنوبی

اجرای محسن ابراهیم زاده، خواننده پاپ، در شهر بیرجند 
ــزارش رکنا، پس از  با حواشی مختلفی همراه شــد. به گ
ــرای چند قطعه توسط ابــراهــیــم زاده، طــرفــداران این  اج
خواننده منتظر اجرای قطعات بعدی بودند که به یک باره 
ابراهیم زاده و اعضای ارکستر صحنه را ترک کردند. در 
فیلم هایی که در فضای مجازی منتشر شده، تماشاگران 
حاضر در سالن همچنان منتظرند که این خواننده به صحنه 
برگردد ولی این اتفاق نمی افتد. شایعات به وجود آمده در 
فضای مجازی باعث شد که معاون امور هنری و سینمایی 
ــاد خراسان جنوبی واکنش نشان بدهد.  فرهنگ و ارش
سید علی زمزم درباره حواشی ایجادشده کنسرت یکی از 
خوانندگان کشوری که در سالن شهیدین قاسمی بیرجند 
برگزار شد، اظهار کرد: درخواست مؤسسه مربوط درباره 
این برنامه تحت عنوان جشن بوده و هیچ درخواستی در 
خصوص برگزاری کنسرت به این اداره کل واصل نشده است.

سرگذشت سرباز هخامنشی که به وطن برمی گردد
گــروه ادب و هنر- قطعا روزی که هنرمندی از 
ایــران باستان، در حال خلق شاهکارهای خود 
روی دیوارهای پلکانی تخت جمشید بــود، باور 
2500 سال بعد، جلسه های متعدد  نمی کرد 
دادگاه و نامه نگاری های فراوانی برای در اختیار 
داشتن اثرش برگزار و حکمِ دادگاهی بین دو قاره 

برای آن صادر شود.
میراث  مسئولان  ــروز  امـ کــه  برجسته ای  نقش 
ــاه آمریکا و رسانه های ایرانی و  فرهنگی، دادگ
خارجی آن را »سرباز هخامنشی« می نامند، اثری 
ارزشمند و نفیس در ابعاد 20 در 20 سانتی متر 
است که بخشی از صف طولانی سربازان حکاکی 
شده در ساختمان اصلی محوطه تخت جمشید 

)پرسپولیس - پارسه( را نشان می دهد.

ماجرای سرقت این اثر باستانی	 
نقش برجسته سرباز هخامنشی که هم اکنون در 
اختیار دادستانی نیویورک اســت، نخستین بار 
بین سال های 1930 تا 1933 توسط گروهی 
از باستان شناسانِ این مؤسسه کاوش شده بود 
و آن را در میان عکس های گرفته شده از محوطه 
پرسپولیس در اواخــر سال 1936 نیز می توان 

مشاهده کرد.
تا این که چند دهه پیش از انقلاب اسلامی در سال 
1936 میلادی )1336 شمسی( یعنی 81 سال 
پیش، از تهران ربــوده و به مــوزه هنرهای زیبای 
مونترال اهدا شد اما در سال 2011 به همراه یک 
اثرِ غیر ایرانی _مجسمه مرمرین رومی_ از این موزه 

به سرقت رفت.

پیدا شدن سرباز هخامنشی در پوستر	 
دیگر خبری از سرباز هخامنشی نبود تا این که 
آبان سال 96، با انتشار پوستری از سوی شرکت 
»هنرکهن، روبرت ویس« که نقش برجسته سرباز 
هخامنشیِ سرقت شده از تخت جمشید روی آن 
حک شده بود و قصد تبلیغ برای نمایشگاه »هنر 
کهن« نیویورک را داشت، سازمان میراث فرهنگی 
با اطلاع از این اقــدام، با همکاری مرکز خدمات 
حقوق بین الملل ریاست جمهوری، موفق به توقف 
نمایش و فروش آن در نیویورک شد و در روز نخست 
آغاز به کار نمایشگاه یعنی 6آبــان سال گذشته، 
طرح نقش برجسته سرباز هخامنشی که معادل 
1.2 میلیون دلار ارزش گذاری شده بود، از بخش 
معرفی آثار نمایشگاه و در قسمت »کلاسیک« روی 

سایتِ این شرکت حذف شد.

دادگاه عالی نیویورک و اعلام رأی نهایی	 
سرانجام با برگزاری دادگاه عالی نیویورک و اعلام 

رأی نهایی به نفع ایران، نیویورک تایمز از نتیجه 
رأی آن دادگاه و استرداد تکه ای از تخت جمشید 
خبر داد و حتی مسئولان سازمان میراث فرهنگی 
را که می خواستند تا زمان تحویل آن به ایران، این 
موضوع را در سکوت خبری نگه دارند، شگفت زده 

کرد.

چگونگی بازگشت این اثر تاریخی به کشور	 
به گزارش ایسنا، شقاقی مدیرکل حقوقی سازمان 
میراث فرهنگی، صنایع دستی و گردشگری در 
پاسخ به این پرسش که در وضعیت کنونی سیاسی 
دو کشور ایران و آمریکا، چطور این اثر تاریخی به 
ایــران بازخواهد گشت، تاکید کرد: تحریم ها به 
مباحث فرهنگی- تاریخی بین کشورها ربطی 
ندارد، از سوی دیگر حکم دادگاه پشت آن است. 
ــرای حکم  ــاه عالی بــرای اج همچنین رای دادگ
قطعی است و قابل تجدید نظر در دیوان عالی کشور 

آمریکا نخواهد بود.«

...هنری
ماهیت تابلوی شاهکار»جیغ« زیر سوال رفت

نتایج یک پژوهش ماهیت یک تابلوی 
هنری مشهور را زیر سوال برد. موضوع 
بر سر تابلوی مشهور »جیغ« اثر ادوارد 

مونک است.
به گفته گروهی از پژوهشگران احتمال 
دارد ابرهای موجود در تابلوی "جیغ" اثر 
ادوارد مونک بیش از آن که جنبه هنری 
داشته باشد، برداشتی آزاد از تغییرات 
اقلیمی و شرایط آب و هوایی باشد. 
تا پیش از این بسیاری از پژوهشگران 

تصور می کردند که این نقاشی نمایشی از آشفتگی روان شناختی درونی 
این هنرمند است. اما با توجه به یک مطالعه جدید، این آسمان پر سر و صدا 
)موجود در تصویر( می تواند بر اساس مشاهدات واقعی مونک ترسیم شده 
باشد. به گزارش انتخاب، آلن روبوک یکی از اعضای مطالعاتی این پروژه 
درباره طراحی مذکور می گوید:» در این نقاشی، شخص فریاد نمی زند؛ 
آسمان فریاد می زند، درواقع این فرد دست هایش را روی گوشش می گذارد 
تا جلوی فریاد طبیعت را بگیرد« .روبوک و گروه بین المللی دانشمندان تلاش 
کردند تا مشخص کنند پدیده طبیعی می تواند به عنوان الگویی برای بیان 
احساسات نقاش نروژی در نقاشی قرن بیستم در نظر گرفته شود. ابرهای 
موجود در نقاشی مونک نوعی از ابرهای نادر است که در عرض های بالا در 
استراتوسفر، یعنی لایه دوم اتمسفررخ می دهد. آن ها از یخ یا اسید نیتریک 
ساخته می شود و در اثر نور خورشید یا غروب آفتاب، وقتی که از زیر افق با 
نور سبز روشن می شود، قابل مشاهده است. نتیجه این پدیده، مشاهده 
یک آسمان رنگ آمیزی شده با انبوهی از رنگ هاست. بسیاری از مورخان 
هنری می گویند »جیغ« محصول ذهنیت منحصر به فرد یک انسان است 
که در آستانه مشکلات روانی قرار دارد. اما به نظر می رسد این ادعا توسط 

فرضیه های علمی به چالش کشیده شده است.

در شاهنامه واژه عربی وجود ندارد!	 
بسیاری از مردم بر این باورند که در شاهنامه از 
واژه های بیگانه و به ویژه عربی استفاده نشده است 
که این باوری اشتباه است. البته در این که فردوسی 
واژه های فارسی را به عربی ترجیح می داده شکی 
نیست اما در بسیاری از ابیات از لغات عربی استفاده 
کرده که می توان موارد زیر را مثال زد: غم، حمله، 
قطره، قلب، نعره، نظاره، حصار، برهان، قضا، قَدَر، 
ایمان، جوشن، سنان، رکاب، عنان، هزیمت، سلیح 
)به معنای ســلاح(، منادی، ثریا، نبات، سحاب، 
عقاب، فلک، درج، صف، میمنه، عجم، عجب، 
محضر و صلیب. به طور کلی حدود پنج درصد از 
واژه های به کار رفته در شاهنامه غیرفارسی است.

»بسی رنــج بــردم در ایــن ســال ســی« ســروده 	 
فردوسی نیست

»بسی رنج بردم در این سال سی/عجم زنده کردم 

بدین پارسی. « انتساب این بیت به فردوسی، اشتباه 
بسیار رایجی است این در حالی است که در اغلب 
نسخه های معتبر و قدیمی شاهنامه این بیت و 
ابیات ادامه اش وجود ندارد. جالب این جاست که 
خیلی ها از این بیت برای اثبات اشتباه اول، یعنی 
نبود واژه های عربی در شاهنامه استفاده می کنند 
حال آن که در خود همین بیتِ مشکوک، کلمه عجم 
یک کلمه عربی است. این بیت آن قدر بین مردم 
مشهور شده که حتی بارها و بارها در رسانه های 
مختلف فارسی از آن استفاده می شود و کسی 
نیست بپرسد کجای شاهنامه و در کــدام نسخه 

چنین بیتی نوشته شده است؟

شعرهایی که دوره پهلوی اضافه شد	 
بسیاری از این تحریفات و جعلیات در صد سال 
اخیر صورت گرفته است و در نسخه های قدیمی تر 
دیده نمی شود. به نظر می رسد در نتیجه تبلیغات 

و سیاست گذاری فرهنگ ناسیونالیسم افراطی و 
تاکید نژادی در دوران حکومت پهلوی ها این رویه 
به صورتی هدفمند اجرا شده باشد. در آن دوران 
کتاب ها و مقالات بسیاری دربــاره نــژاد پارسی و 
ایرانی و آریایی منتشر می شد که بسیاری از آن ها 
دروغ و مجعول بود. برای نمونه یک موسسه دولتی 
به نام »انجمن آثار ملی« بیش از صد جلد کتاب 
درباره شاهنامه چاپ کرد که در یکی از انتشارات 
همین انجمن باعنوان »یادنامه فردوسی« شعر زیر 

آمده است:
چو کودک لب از شیر مادر بشست

محمد رضا شاه گوید نخست  
اگر همدم شه بود فرّهی

فرح زاید از فرِّ شاهنشهی  
شهنشاه بانوی فرخ نژاد

که شاهنشهش تاج بر سر نهاد  

»چو ایران نباشد تن من مباد« سروده فردوسی 	 
نیست

بیت بسیار معروف »چو ایران نباشد تن من مباد« 
اساساً سروده فردوسی نیست و در نسخه های 
معتبری که در دسترس اســت چنین بیتی پیدا 
نشد. تنها مصرع شبیه این بیت در رزم رستم و 
سهراب است که فردوسی از قول هجیر به سهراب 

می نویسد:
چو گودرز و هفتاد پور گزین

همه نامداران ایران زمین  
نباشد به ایران تن من مباد

چنین دارم از موبد پاک یاد  

بسیاری از 
مردم بر این 
باورند که 
در شاهنامه 
از واژه های 
بیگانه و به 
ویژه عربی 
استفاده 
نشده است 
که این باوری 
اشتباه است

هنوز از آلبوم تمام عربی یراحی، خبری نیست

 مهدی یراحی، خواننده موسیقی پاپ 
چهره ها

خواننده پاپ
کشورمان، جمعه 26 مرداد سال 97 
تازه ترین کنسرت خود را پس از مدتی 
وقفه در فعالیت هایش برگزار خواهد کرد. او از چندی 

پیش کار ضبط و تولید اولین آلبوم خود را به زبان عربی 
آغاز کرد. پروژه تولید اولین آلبوم تمام عربی موسیقی پاپ 

ایران با صدای مهدی یراحی که هنوز جزییات چندانی از آن به صورت عمومی 
در رسانه ها منتشر نشده است، از پاییز سال 96 به جریان افتاد و او از همان ایام 
برای نهایی کردن شعر و ملودی های این آلبوم عربی عازم زادگاه خود یعنی 
استان خوزستان شد تا با همکاری هنرمندان این منطقه، قطعات آلبوم 

جدیدش را تولید کند.

هاروکی موراکامی از مردانِ تنها می گوید

 نشر مروارید، مجموعه داستانی 
چهره ها

نویسنده
تازه از هاروکی موراکامی را با 
ــان«  عــنــوان »مـــردان بـــدون زن
ــرد. به گــزارش مهر در این  ترجمه و منتشر ک

داستان، موراکامی به یکی از بزرگ ترین موضوعاتِ 
زندگی به نام عشق پرداخته و توانسته است با مهارتی 

خاص، به طور سیال و مفصل حالات انسانی را، از تمامِ جهات بررسی کند 
و به شکل داستانی زیبا آن را به تصویر بکشد. او درباره این کتاب می گوید: 
من در داستان های مردانِ بدون زنان سعی کرده ام دنیای مردانی را به 
تصویر بکشم که مدام در زندگی شان به دلیل انتخاب های نادرست و 

تصمیم گیری های غلط... شکست خورده اند.

امسال فقط تک آهنگ می خوانم

 حمید عسکری در گفت و گو با هنرمند 
چهره ها

خواننده پاپ
گفت: موسیقی به سمتی می رود که 
در آن مسیر انــتــشــار آلــبــوم نقش 

کمتری دارد چون لزومی ندارد. امروز به شکلی شده 
کــه تــک آهنگ خیلی سریع منتشر مــی شــود و بهتر 

می توانید کار کنید، بنابراین نیازی به انتشار آلبوم نیست و 
من برنامه ای برای آن ندارم اما برنامه برای تعداد زیادی تک آهنگ دارم و 
امسال در این زمینه خیلی فعال خواهم بود. او درباره ورود برخی خواننده ها 
به دنیای بازیگری گفت: وقتی خواننده ها پیشنهاد سینمایی دارند نشانه این 
است که آن خواننده در صنف خودش موفق بوده است که صنف همسایه 

می خواهد بیاید و از آن محبوبیت استفاده کند.

دروغ هایی که به فردوسی نسبت داده اند
گروه ادب و هنر - بی تردید زبان فارسی، مدیون تلاش شگفت حکیم ابوالقاسم فردوسی، 
بزرگ ترین شــاعر حماســه ســرای ملی ایران اســت. معماری حکیمانه او در برپایی کاخی 
رفیع از نظم در زبان فارســی، چنان اســتوار قامت افراشــته اســت که قرن ها، مصــون از باد 
و باران و فرســایش، ســرفراز بر تارک فرهنگ ایرانی و اســلامی می درخشــد و نــام بلند آن 
شاعر گران مایه را برای همیشه زنده نگه داشته است اما با تمام این ها، بسیاری از تصوراتی 
که از فردوسی وجود دارد، در واقع افسانه و جعلیاتی است که از طریق نظام های آموزشی و 
نهادهای فرهنگی مدرن رضاخانی، در خاطره و حافظه جمعی ما قرار گرفته است. برترین ها 
در گزارشــی اقدام به انتشــار مطلبی با عنوان تحریفات شــاهنامه کرده اســت که در ادامه 

می خوانید.

اما مصرع معروف »بدین بوم و بر زنده یک تن مباد« 
کلًا در شاهنامه وجود ندارد و حتی ملک الشعرای 
بهار هم در مقاله ای به این موضوع اشاره و اعتراض 

کرده است.

شعرهایی که ارتش رضاخان اضافه کرد	 
ایـن بیـت »همـه سـر بـه سـر تـن بـه کشـتن دهیم/
از آن بـه کـه کشـور بـه دشـمن دهیـم« در جنـگ 
علیـه ایـران و از زبـان لشـکر تورانیـان خطـاب 
بـه افراسـیاب گفتـه شـده اسـت. درواقـع ایـن 
بیـت از زبـان دشـمن ایرانیـان اسـت کـه امـروزه 
بسـیاری از شـاهنامه نخوان هـا آن را بـا افتخـار 
تکـرار می کننـد. دلیـل آن هـم سـرودی اسـت بـه 
نـام »مـرگ وطـن« کـه از ابیـات جسـته گریختـه 
در شـاهنامه سـاخته شـده اسـت بـدون آن کـه بـه 
مضمـون و مفهـوم هـر بیـت در داسـتان و مـکان 

کاربـرد آن توجـه شـود.
حتی بیت آخر این سرود یعنی »اگر کشت خواهی 
همی روزگار/چه نیکوتر از مرگ کارزار« از فردوسی 
نیست، سروده »دقیقی« اســت که به ایــن سرود 
افزوده شده است. بعدها چند بیت پراکنده یا جعلی 
دیگر هم به این سرود که کار ستاد ارتش رضاشاهی 
بود، اضافه و در مدرسه ها و سربازخانه ها و رادیو و 

تلویزیون بارها پخش شد.

ریش رستم دو شاخ نبوده است	 
بسیاری از باورهای غلط دربــاره شخصیت های 
شاهنامه هم زاییده تخیل مردم است و در شاهنامه 
وجود ندارد. برای مثال به موضوع دوشاخ بودن 
ریش رستم، در شاهنامه اشاره ای نشده و احتمالًا 

این موضوع از این بیت گرفته شده:
سرگرد دارد و ریش دوشاخ

کمربند باریک و سینه فراخ  
کــه حتی در لغت نامه دهــخــدا هــم بــا ذکــر منبع 
شاهنامه فردوسی درج شده اما چنین بیتی در 
شاهنامه پیدا نشده است. مشخص هم نیست نسخه 
مورد استناد دهخدا کدام نسخه بوده است. اما در 
رستم نامه ملک الشعرای بهار بیت زیر در وصف 

رستم نوشته شده است:
ستبر بازو و لاغر میان و سینه فراخ

دو شاخ ریش فرو هشته تا میان رستم  

»ز گهواره تا گور دانش بجوی« سروده فردوسی 	 
نیست

ــش بجوی«  مصرع معروف »ز گــهــواره تا گــور دان
ــروده ابوریحان  ــروده فردوسی نیست بلکه س س
بیرونی است. اما بسیاری گمان می کنند این بیتی 
از شاهنامه است. حتی در ویکی پدیای فارسی هم 

منبع آن را شاهنامه ذکر کرده اند.

شعرهایی که قبل از فردوسی بــرای رستم 	 
سرودند

بیت »که رستم یلی بود از سیستان/منش کردمی 
رستم داستان« نیز از فردوسی نیست و در مقالات 
مختلف به آن اشاره شده است ولی آن قدر این بیت 
برای مردم جا افتاده است که حتی در رسانه های 
معتبر هم به آن استناد می شود. این که الهام بخش 
فردوسی در خلق شخصیت رستم که بوده مشخص 
نیست اما در تاریخ باستان ایران، سپه سالار کل 
سپاه ساسانیان شخصی به نام رستم فرخزاد بوده 

است.
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